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Mittellungen — Communications — ComuMcazlonl
Richtlinien der Eidgenössischen Preiekontrollstelle betreffend Kosten der Neu¬

installation oder Wiederinstandstellung von Oelheizungsanlagen. Directives
de l'Office föderal du contröle des prix concernant les frais de nouvelle
Installation ou de remise en etat de chauffages au mazout Direttive dell'Uf-
ficio federate di controllo dei prezzi concernenti le spese per l'installazione
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Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte üfficiale

Konkurse — Faillites — Falliment

Konkurseröffnungen — Ouvertures de faiilltes
(SchKG. 231, 232) (LP. 231, 232)

(VZG. vom 23. April 1920, Art. 29, 123) (OT. ffa. du 23 avril 1920, art. 29, 123)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf In Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögensstocke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist Ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
BucbauszQgc usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuldner der Zinsenlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgiäubiger baben ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden nnd gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung sebon
fällig oder gekündigt sei, allfällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, weiche
nnter dem früheren kantonalen Recbt
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung allfäiiiger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemr.cht
werden, soweit es sich nicht nm Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffoigen Im Unterlassungsfalle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfand titel auf den Liegenschaften des
Gemeinschuldners weiterverpfändet worden
sind, haben die Pfandtitel und Pfand-
vcrschreibungen innerhalb der gleichen
Frist dem Konkursamt einzureichen. Den
Gläubigerversammiungen können auch
Mitschuldner und Bürgen des Gemeinschuldners

Les crfanciers du fallt! et tous ceux qui
ont des revendications ä exercer sont
lnvitfa ä produire, dans le dälal flxö pour
les productions, lenrs crfances ou
revindications ä l'office et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en cople autbenti-
que. L'ouverture de la falillte arräte,
ä l'ägard du faiiil, le conrs des intäräts
de toute cräance non garantie par gage
(LP. 209).

Les titnlaires de crfances garantles par
gage lmraobilier doivent annoncer leurs
crfances en lndiquant säparäment le
capital, les intäröts et les frais, et dire
ägalement si le capital est däjä ächu ou
dönoncä an remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les tituiaires de servitudes nfas sons
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore inscrites, sont invitfa & produire
leurs droits k ('office des faiilltes dans ies
20 Jours, en Joignant ä cette production
les moyens de preuve qu'lls possädent,
en original ou en copie certifiäe conforme.
Les servitudes qui n'auront pas ätä an-
noncfas ne seront pas opposables ä un
acquireur de bonne foi de l'lmmeuble
grevä, ä molns qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'apräs le code dvil ägalement, pro-
duisent des effets de nature rfalle mCme
en l'absence d'lnscriptlon au registre
fonder.

Les däbiteurs dn fallll sont tenus de
s'annoncer sous les peines de droit dans
le dälai flxä pour les productions.

Ceux qui dätiennent des biens dn fallll,
en qualitä de crfanciers gagistes ou ä
quelque titre que ce solt, sont tenus de les
mettre ä la disposition de l'office dans le
dälal fixä pour les productions, tous droits
räservfa, faute de quol. Us encourront les
peines prävues par la loi et seront dfabus
de leur droit de präfärence, en cas d'omis-
sion Inexcusable.

Les crfanciers gagistes et toutes les
personnes qui dätlennent des titres garantis
par une hypothäque sur les lmmeubles du
faiiil sont tenus de remettre leurs titres
& l'office dans le möme dälal.

Les codäbiteurs, cautions et antres
garants du failli ont le droit d'asslster
aux assemblies de erfanders.sowie GeyährsPflichtige beiwohnen.

Kt. Solothurn Konkursami Kriegstellen, Sololhurn (711)
Gemein8chuldner: Kocher Walter, wohnhaft in Derendingen, Pesta¬

lozziplatz 7, Inhaber der Firma «Radio Kochers, Fabrikation von und
Handel mit Radioapparaten und -bestandteilen, Reparaturwerkstätte.

Datum der Konkurseröffnung: 19. Juni 1946.
Summarisches Verfahren.
Eingabefrist: bis und mit 26. Juli 1946.

Kt. Aargau Konkursamt Aarau (708)
Gemeinschuldner: Rohrbach Gustav Ad., Installateur, Rain 28, Aarau,

mit Wohnsitz in Suhr, im Handelsregister eingetragen unter der Firma
Meier und Rohrbach Nachfolger G. Ad. Rohrbach.

Datum der Konkurseröffnung: 26. Juni 1946, 11 Uhr 85.
Erste Gläubigerversammlung: Montag den 15. Juli 1946, 14 Uhr 80, Im

Gerichtssaal (Casinostrasse 5, Parterre), in Aarau.
Eingabefrist: bis 6. August 1946.

Ct. de Geneve Office des faillites, Gen&ve (713)
Faillie: la succession r6pudi6e de D o r m a n n Paul, q. v. industriel minier,

domicilii Hötel Richemond, ä Geneve.
Date de l'ouverture de la faillite: 26 avril 1946.
Liquidation sommaire, article 231 LP.: 4 juillet 1946.
Dälai pour les productions: 26 juillet 1946.

Ct. de Geneve Office des faillites, Geneve (714)
Failli: Seinet Henri, produits alimentaires, Rue du Marchs 18 ä Geneve.
Date de l'ouverture de la faillite: 16 mai 1946.
Liquidation sommaire, article 231 LP.: 3 juillet 1946.
Dälai pour les productions: 26 juillet 1946.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.) (L. P. 230.)

La faillite sera clöturfa (ante par les
crfanciers de rfalamer dans ies dix jours
l'appiication de la procedure en matiäre
de faillite et d'en avancer les frais.

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicberbelt leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

Kt. Zürich Konkursamt Zürich-Altsladt (715)
Ueber F e h r M a x, Verlag, Rennweg 30, Zürich 1, ist durch Verfügung

des Konkursrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 24. Juni 1946 der
Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des nämlichen Richters
am 2. Juli 1946 mangels Aktiven wieder eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 16. Juli 1946 die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und innert der gleichen Frist für die Kosten
desselben einen vorläufigen Barvorschuss von Fr. 500 leistet, wird das
Verfahren als geschlossen erklärt.

Ct. de Genive Office des faillites, Geneve (716)
La liquidation par voie de faillite ouverte contre

Josseron Albert,
1 vulcanisateur issocie indefiniment responsable de la soci6t6 en nom col-
lectif A.,Josseron & Läderach, atelier de vulcanisation, Rue des Alpes 18,
domicilii Rue de Monthonx 6, par ordonnance rendue le 27 mai 1946 par le
Tribunal de premiere instance a 6t£. ensuite de constatation de d£faut
d'aetif, suspendue le 3 juillet 1946 par decision du juge de la faillite.

Si aueun chancier ne demande d'ici au 16 juillet 1946, la continuation
de la liquidation en faisant l'avance näcessaire de frais en fr. 350, la faillite
sera clöturGe.

Kollokationsplan — Etat do collocation
(SchKG. 249—251) (LP. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte L'ötat de collocation, original ou rectiflä
Koiiokationsplan erwächst in Rechtskraft, passe en force, s'il n'est attaquö dans ies
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem dix jours par une action lntentfa devant
Konkursgericbte angefochten wird. le Juge qui a prononci la faillite.

Kt. Zürich Konkursaml Zürich-Allstadl (709)
Im Konkurse über die Kollektivgesellschaft Bürki & Habegger,

Fabrikation von und Handel mit Düngern Marke «Biosan» und Bedarfsartikeln

für den Gartenbau, in Zürich 1, Zähringerstrasse 21, liegt der
Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern hierorts zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert 10 Tagen, von der
Bekanntmachung an, gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls der Plan
als anerkannt betrachtet würde.

Kt. Zürich Konkursamt Ziirich-Allstadt (710)
Kollokationsplan und Begehren um Abtretung von Rechtsansprüchen
Im Konkurse über die Steba-Bauten AG., mit Sitz in Zürich 1,

Talstrasse 12, liegt der Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern hierorts
zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert 10 Tagen, von der
Bekanntmachung an, gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls der Plan
als anerkannt betrachtet würde.

Innert der gleichen Frist sind Begehren um Abtretung von Rechtsansprüchen
gemäss Artikel 260 SchKG. dem Konkursamt einzureichen, bei Vermeidung
des Ausschusses.

Kt. Bern Konkursaml Nidau (707)
Auflage des Kollokationsplanes und des Inventars

Gemeinschuldnerin: Metallbedarf AG., Weyarnweg 5, Nidau.
Auflage: im Bureau des Konkursamtes Nidau.
Anfechtungsfrist: bis und mit dem 16. Juli 1946.

Schluss des Konkursverfahrens — Clöfure de la faiiiite
(SchKG. 268) (LP. 268)

Ct. de Geneve Office des faillites, Genive (717/21)
Faillites de:

1° la societe RICSA, representations industrielles et
commerciales,. SA., Rue Petitot 6 ä Geneve;

2° la societe en commandite Berthoud R. & Cie, agents de change,
Rue des Moulins 1 ä Gen6ve;

8° SOMEP. SA., societe de m6canique et de precision, ayant son siege
Rue des Moulins 1 ä Geneve;

4°la Soci6t6 immobili6re Chäteau de Miremont I,
ayant son siege ä Geneve;

6° Boohet Andre, chapelier, Rue de Cornavin 16, domicilie Rue de
Chantepoulet 12 & Geneve.

Date des clöturest 4 juillet 1946.
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Nachlassverträge Concordats — Concordati

Nachlassfundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordatalre et appel aux crtanciers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern ist eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag
nicht stimmberechtigt wären.

Lcs debitcurs ci-aprfes ont obtenu un
sursis concordataire.

Les creancicrs sont invitds ä produire
leurs crSances auprfcs du commissaire dans
le dälai flx6 pour les productions, sous
peine d'gtre exclus des deliberations
relatives au concordat.

Ct. de Genöve Arrondissement de Geneve (722)

Döbitrice: sociötö anonyme Zbinden SA., A., fournitures et
installations dentaires, Rue du Rlibue 2 ä Genfrve.

Date du jugeuient accordant le sursis: 27 juin 194G.

DurCe du sursis: 4 inois.
Commissaire au sursis concordataire: Marcel Greder, preposö ä l'Office des

faillites, Geneve.
Expiratiou du delai de produetiou: 26 juillet 1946.
Assemblee des creancicrs: lundi 7 oetobre 1946. ä 10 heures, ä Genöve,

Place de la Taconnerie 7, salle des assembles de faillites.
Examen des pieces: des le 27 septembre 1946.

Rechtliche Schutzmassnahmen für die Hotel- und Stickereiindustrie
(Bundosgesetz vom 28. September 1944)

Kt. Bern Aufsichtsbehörde in Betreibungs- und Konkurssachen (712)
für den Kanton Bern als Kachlassbehörde

Verfügung in der Hotelschutzsaclie gemäss Bundesgesetz über rechtliche
Schutzmassnahmen für die Hotel- u. Stickereiindustrie vom 28. September 1944

des

Hauser Johann, Hßtel Belvödöre, Grindelwald.

Termin zur mündliehen Verhandlung vor der Naehlassbehörde wird
angesetzt auf Dienstag den 23. Juli 1946, vormittags 9 Uhr 30, im Ober-
geriehtsgebäude in Bern, Schanzenstrasse 17.

Rem. den 2. Juli 1946.
Der Präsident der kantonalen Aufsichts¬

behörde als Naehlassbehörde:
Joss.

Handelsregister • Registre du commerce - Registro dl commercio

Stiftungen - Fondations - Fondazione

Publikationen betreffend Stiftungen erscheinen inskünftig nur noch in
der Samstagausgabe.

Les publications coneernant les fondations paraitront ä l'avenlr seule-
ment tous les samedis.

Zürich — Zurich — Zurigo
26. Juni 1946.

Fürsorge-Stiftung der Firma Berger, Bujard, Cottlnelll Aktiengesellschaft,
Zürich, in Z ürich. Unter diesem Namen besteht auf Grund der öffentlichen
Ur'.ainde vom 7. Juni 1946 eine Stiftung. Ihr Zweek ist die Fürsorge für
die Angestellten und Arbeiter der Firma «Berger, Bujard, Cottinelli A.G.
Weinhandlung»,inZürieh, sowie deren Angehörige. Die Organe der Stiftung
sind der Stiftungsrat von 3 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Die
Mitglieder des Stiftungsrates führen Kollektivunterschrift je zu zweien. Diese
sind Alfred Bujard, von und in Lutry, Präsident; Albert Reichmuth,
von Schwyz, in Zürich, Mitglied und Sekretär, und Louis Hausammann,
von und in Zürich, Mitglied des Stiftungsrates. Geschäftslokal: Bäckerstrasse

145, in Zürieh 4 (bei der Firma Berger, Bujard, Cottinelli A.G.
Weinhandlung).

27. Juni 1946.
Stiftung für Personalfürsorge der Firma Winitzkl & Cie., in Zürieh.
Unter diesem Namen besteht auf Grund der öffentlichen Urkunde vom
11. Juni 1946 eine Stiftuug. Sie bezweekt die Fürsorge zugunsten der
Arbeiter, Angestellten und Heimarbeiter mäunliehen und weiblichen Ge-
sehleehts, welche seit über 4 Jahren definitiv bei der Firma «Winitzki &
Cie.», in Zürich, in Anstellung sind. Die Organe der Stiftung sind der Stif-
tungsrat von 3 Mitgliedern uud die Kontrollstelle. Abraham Leib (Leopold)
Winitzki, vou und in Zürieh, Präsident, und Ernst Winitzki, von Zürieh, in
Dietikon, Mitglied des Stiftungsrates, führen Einzeluntersehrift; Elsa Torri,
geborene Meuli, von und in Zürich; weiteres Mitglied des Stiftungsrates,
führt Kollektivuntersehrift mit je einem der einzelzeiehnungsbereehtigten
Mitglieder des Stiftungsrates. Gesehäftslokal: Gartenstrasse 36, in Zürieh 2
(bei der Firma Winitzki & Cie.).

27. Juni 1946.
Unterstütungsfonds für die Angestellten und Arbeiter der Firma E. & H.
Strehler, in Zürich. Unter diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde
vom 21. Juni 1946 eine Stiftung. Ihr Zweck ist allgemein die freiwillige
Fürsorge für die ständigen Angestellten, Arbeiter und Arbeiterinnen der.
Firma «E. & H. Strehler», in Zürich. Es steht auch im Ermessen des
Stiftungsrates, ehemaligen Arbeitern und Arbeiterinnen die gleichen
Vergünstigungen zukommen zu lassen. Die Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat

von 1 bis 3 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Einzeluntersehrift führen
die Mitglieder des Stiftungsrates Ernst Strehler, Präsident, und Hedwig
Strehler, beide von Rüti (Zürieh), in Zürieh. Domizil: Stampfenbaehstrasse 61,
Zürieh 6 (bei der Firma E. & H. Strehler).

28. Juni 1946.
Personal-Fürsorgestiftung der Firma Durament A.G. Zürich, in Zürich.
Unter diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 20. Juni 1946
eine Stiftung. Ihr Zweek ist die Fürsorge für die von der «Durament A. G.»,
in Zürieh, beschäftigten Angestellten und ihre Angehörigen, unter der
Voraussetzung, dass der oder die bedachte Angestellte während mindestens
drei Jahren im Dienste der Firma stand. In begründeten Fällen kann der
Stiftungsrat Ausnahmen gestatten. Die Organe der Stiftung sind der Stif¬

tungsrat von 1 bis 3 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Kollektivuuter-
sehrift führen die Mitglieder des Stiftungsrates Reinhard Krebser, von
Nürensdorf, Präsident, und August Klingelfuss, von Basel, beide in Zürich.
Domizil: Weinbergstrasse JJ5, Zürieh 1 (Bureau der Durament A. G.).

28. Juni 1946.
Salzburger Stiftung, in Zürich. Unter diesem Namen besteht gemäss
letztwilliger Verfügung vom 6. November 1913, 5. Juli 1919 und 4. Februar
1924 und öffentlicher Urkunde vom 6. September 1930 eine Stiftung. Ihr
Zweck ist die Verbreitung guter Bücher unter der deutsch-sprachigen Jugend
des In- und Auslandes nach Massgabe der hierauf bezüglichen Bestimmungen
der Stiftungsurkunde. Organ der Stiftung ist der Stiftungsrat von 3
Mitgliedern. Prof. Dr. phil. August Steiger, von Flawil; in Küsnacht (Zürich),
Präsident, führt Kollektivunterschrift je mit Dr. Paul Kläui. von Winter-
thur, • in Wallisellen, oder Fritz Brunner, von Wald (Zürieh), in Zürieh,
weitere Mitglieder des Stiftungsrates. Geschäftslokal: Bahnhofstrasse 32,
in Zürich 1 (bei der Aktiengesellschaft Leu & Co.).

29. Juni 1946.
Fürsorgestiftung Ernst Obrlst, Zürich, in Zürich 2 (SHAB. Nr. 148 vom
28. Juni 1945, Seite 1509). Mit Beschluss des Stiftungsrates vom 7. Juni 19 IG

ist die' Stiftungsurkundc abgeändert worden. Der Bezirksrat Zürich hat
als Aufsichtsbehörde am 10. Mai 1946 der Abänderung die Zustimmung
erteilt. Die Stiftung bezweekt nun die Fürsorge für die dauernd im Dienst
der Firma « Ernst Obrist», in Zürich, stehenden Angestellten zu fördern
durch einmalige oder periodische Ausrichtungen in Fällen von Tod, Alter,
Invalidität, Krankheit, Unfall, Arbeitslosigkeit oder unverschuldeter
Notlage.

29. Juni 1916.
Personal-Fürsorgefonds der Firma Llon Fogal, in Zürieh 2 (SIIAB. Nr. 2
vom 5. Januar 1943, Seite 18), Stiftung. Das Gesehäftslokal wurde verlegt
nach Claridenstrasse 37, in Zürieh 2 (bei der Firma Lion Fogal).

1. Juli 1946.
Geschäfts!elter-Penslonskasse des Mlgros-Genossenschafts-Bundes,in Zürich.
Unter diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 7. Juni 1946
eine Stiftung. Ihr Zweck ist die Fürsorge zugunsten der geschäftsleitenden

Angestellten des Migros-Genossensehafts-Bundes und der ihm
nahestehenden Unternehmungen. Die Organe der Stiftung sind die
Generalversammlung der Versicherten, der Stiftungsrat von 5 bis 7 Mitgliedern
und die Kontrollstelle. Die Mitglieder des Stiftungsrates und der Geschäftsführer

führen Kollektivuntersehrift zu zweien. Mitglieder des Stiftungsrates
sind Rudolf Peter, von Zürich, in Zollikon, Präsident; Dr. Hans Münz,
von Donzhausen (Thurgau), in Meilen, Vizepräsident; Werner Ellenberger,
von Veehigen und Meilen, in Meilen; Heinrieh Albrecht, von Dielsdorf,
in Zürieh, und Dr. Alfred Würz, von Riehen, in Basel. Als Geschäftsführer
ist bezeichnet: Otto Pfändler, von Flawil, in Zürich. Domizil: Limmat-
strasse 152, in Zürieh 5 (Bureau des Migros-Genossensehafts-Bundes).

1. Juli 1946.
Pensionsfond der Barelss, Wieland & Co. A.-G., in Zürieh 5, Stiftung
(SHAB. Nr. 54 vom 6. März 1943, Seite 522). Adolf Wieland-Jansen ist
infolge Todes aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Neu wurde als weiteres Mitglied in den Stiftungsrat gewählt
Gustav Nater, von Hugelshofen (Thurgau), in Zürich. Er führt
Kollektivuntersehrift mit je einem der übrigen Unterschriftsberechtigten.

2. Juli 1946.
Pensionskasse der Firma Rud. Fürrer Söhne AG., in Zürich. Unter diesem
Namen besteht auf Grund der öffentlichen Urkunde vom 24. Juni 1946
eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter
der Firma « Rud. Fürrer Söhne AG.», in Zürieh, gegen die wirtschaftlichen
Folgen von Alter, Invalidität und Tod gemäss den Statuten der Kasse.
Die Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat von 5 Mitgliedern und die
Kontrollstelle. Heinrieh Fürrer-Zollikofer, von und in Zürieh, Präsident,
oder Rudolf IL Fürrer, von Zürieh, in Zollikon, oder Werner Fürrer, von
und in Zürieh, Protokollführer, führen Kollektivuntersehrift je mit Willy
Herzog, von Fruthwilen (Thurgau), in Zürich, oder Arthur Schütz, von
und in Zürieh, alle Mitglieder des Stiftungsrates. Gesehäftslokal: Münsterhof

13, in Zürieh 1 (bei der Firma Rud. Fürrer Söhne AG.).
2. Juli 1946.

Personalfürsorge-Stlftung der Praesens-Fllm A.G., in Zürich. Unter diesem
Namen besteht auf Grund der öffentlichen .Urkunde vom 28. Juni 1946
eine Stiftung. Sic bezweekt die Fürsorge für die Angestellten der Firma
«Praesens-Film A.-G.», in Zürieh, und ihre Hinterbliebenen gegen die
wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität, Krankheit und Tod, in dem vom
Stiftungsrat zu bestimmenden Umfange. Die Organe der Stiftung sind der
Stiftungsrat von 3, 5 oder 7 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Dr. Oscar
Düby, von Schöpfen, in Zürich, Präsident; Emil Bcrua, von und in Zürich,
und Werner Ruppert, von und in Zürich, weitere Mitglieder des Stiftungs-
rates, führen Kollektivuntersehrift je zu zweien. Geschäftslokal: Weinbergstrasse

15, in Zürieh 1 (bei der Firma Praesens-Film A.-G.).
3. Juli 1946.

Fürsorgefonds für das Personal der Firma S. J. Bloch Sohn & Co.
Aktiengesellschaft, in Zürich. Unter diesem Namen bestellt auf Grund dei öffentlichen

Urkunde vom 25. Juni 1946 eine Stiftung. Ihr Zweck ist die Fürsorge
für die jeweiligen und ehemaligen Arbeiter und Angestellten der Firma
« S. J. Bloeli Sohn & Co. Aktiengesellschaft», in Zürich; Zuwendungen
aus dem Stiftungsgut können aueh an Witwen und Waisen verstorbener
Mitglieder des Personals der Firma « S. J. Bloch Sohn & Co. Aktiengesellschaft

» erfolgen. Die Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat von 3
Mitgliedern und die Kontrollstelle. Die Mitglieder des Stiftungsrat,es führen
Kollektivunterschrift zu zweien. Diese sind Fritz Guggenheim, von Lengnau
(Aargau), in Zürich, Präsident; Fritz Mosimann, von Arni (Bern), in Zürich,
und Henriette Abegg, von Rüsehlikon, in Zürich, weitere Mitglieder des

Stiftungsrates. Gesehäftslokal: Genferstrasse 8, in Zürich 2 (bei der Firma
S. J. Bloeli Sohn & Co. Aktiengesellschaft).

3. Juli 1946.
Spezialfonds für pensionierte Angestellte und Arbeiter des Lebensmlttel-
verelns Zürich, in Zürieh. Unter diesem Namen besteht auf Grund der
öffentlichen Urkunde vom 31. Mai 1946 eine Stiftung. Ihr Zweck ist die
Fürsorge zugunsten von Angestellten und Arbeitern des «Lcbensmittel-
vereins Zürich (LVZ), Allgemeine Konsumgenossenschaft Zürieh», in
Zürich, dureh Ausrichtung von jährlichen Pensionslcistungen. Die Organe
der Stiftung sind der Stiftungsrat bestehend aus den Mitgliedern der
Verwaltungskommission und dem Chefbuehhalter des Lebensmittelvereins
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Zürich, sowie aus je einem Mitglied der Personalorganisation des Verbandes
tier Handels-, Transport- und Lebensmittelarbeiter und des Kaufmännischen
Vereins Zürich und die Kontrollstelle. Friedrieh Heeb, von und in Zürich,
Präsident; Prof. Friedrich Frauchiger, von Spiez (Bern), in Zürich,
Vizepräsident; Edwin Horlaeher, von Umiken (Aargau), in Zürich, Aktuar;
Otto Schütz, von Baehs (Zürich), in Zürich; Ernst Sigg, von Dörflingen,
in Baden, Mitglieder des "Stiftungsrates, führen Kollcktivuntersehrift zu
zweien oder je einer von ihnen je mit Otto Temperli, von Zürich und Volkets-
wil, in Zürich, Mitglied und Quästor des Stiftungsrates, oder Heinrich
Dangelmeier, von und in Zürich, Sekretär (ausserhalb des Stiftungsrates).
Domizil: Militärstrasse 8, in Zürich 4 (beim Lebensmittelvcrein Zürich
(LYZ), Allgemeine Konsumgenossenschaft Zürich).

Bern — Berne — Berna
Bureau Aarwangen

28. Juni 1916.
Personalfürsorgestlftung der Carrosserie Langenthal A.G., in Langenthal.
Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 22. Juni
1916 eine Stiftung, Der Zweck der Stiftung besteht in der Gewährung von
Unterstützungen an die Angestellten und Arbeiter der Stifterfirma sowie
für den Fall des Todes des Arbeitnehmers, in der Gewährung von
Unterstützungen an den überlebenden Ehegatten, die Nachkommen und Eltern,
sowie an Personen, für deren Unterhalt der verstorbene Arbeitnehmer
ganz oder teilweise aufgekommen ist. Der Stiftungsrat besteht aus 3

Mitgliedern: Fritz Grogg-Schinko, von Untersteckholz, in Langenthal, als
Präsident, sowie Robert Sommcr-Grogg, von Sumiswald, in Sigriswil,
und Ernst Ammann, von und in Roggwil (Bern), als Mitglieder. Sämtliche
Mitglieder zeichnen kollektiv zu zweien. Geschäftslokal: Aarwangen-
strasse 90 (im Bureau der Carrosserie Langenthal A. G.).

Bureau Bern
26. Juni 1946.

Wohlfahrtsstiftung des Personals der Spiegl & Waber G.m.b.H., in Bern.
Unter diesem Namen hesteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 18. Juni 1946
eine Stiftung. Sie bezweckt die Gewährung von Unterstützungen oder
Beiträgen an die Arbeitnehmer. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch
einen Stiftungsrat von 3 Mitgliedern, der durch die Stifterfirma ernannt wird.
Christian Waber, von Bern (BG.), als Präsident; Willy Aebersold, von
Aeschlen, Amtsbezirk Konolfingen, als Vizepräsident und Sekretär, beide
in Bern; Walter Zbinden, von Jaherg, Amtsbezirk Scftigen, in Uttigen,
vertreten die Stiftung durch Kollektivuntersehrift zu zweien. Domizil der
Stiftung: Breitenrainstrasse 87 (im Bureau der Stifterfirma «Spiegl
& Waber G.m.b.H. »).

Bureau Biel
1. Juli 1946.

Alters- und Hinterbliebenenstiftung für die Angestellten und Arbeiter der
Filiale Biel der Bulova Watch Company Inc. New York (Fondatlon pour
la vieillesse et les survivants des employes et ouvriers de la succursale de

Blenne de Bulova Watch Company Inc. New York), in B i e 1. Unter diesem
Namen bestellt gemäss öffentlicher Urkunde vom 12. Juni 1916 eine
Stiftung. Sic bezweckt die Gewährung von Altersrenten an die Angestellten
und Arbeiter der «Bulova Watch Company Inc. New York, Filiale Biel»,
und die Auszahlung von Todesfallsummen an ihre Hinterbliebenen. .Die
Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat von 3 bis 5

Mitgliedern, welcher erstmals durch die Stifterin, nachher durch die zeich-
nungsberechtigten Direktoren der «Filiale Biel der Bulova Watch
Company Inc. New York» ernannt wird. Dem Stiftungsrat gehören an:
Lore Sandoz, geborene Peter, von Le Loele und La Brövine, in Biel, als
Präsident; Jules Sandoz, von Le Loele und La Brövine, in Biel, als
Vizepräsident; Waltlier Peter, von Radelfingen, in Biel, als Sekretär, und Rudolf
Ilaudenschild, von Niederbipp, in St-Blaise. Sie zeichnen kollektiv zu
zweien. Weissensteinstrasse 9 (Bulova Watch Company Inc. New Y'ork,
Filiale Biel).

Bureau Nidau
28. Juni 1946.

Bürgschaftsfonds für den Hypothekarbestand der Ersparniskasse Nidau, in
Nidau. Unter diesem Namen bestellt gemäss öffentlicher Urkunde vom
9. Mai 1916 eine Stiftung. Sie bezweckt die Uebernahme der Garantie für
sämtliche von der Ersparniskasse Nidau in ihrem Gesehäftskreis gewährten
Nachgangsliypotheken. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch.den
Stiftungsrat, bestehend aus dem Verwaltungsrat der Ersparniskasse Nidau.
Präsident, Vizepräsident und Sekretär führen zu zweien die Unterschrift.
Es sind dies: Robert Engel-Schmidlin, von Twann, in Ligerz, Präsident;
Otto Laubscher, von und in Täuffelen, Vizepräsident; Otto Blaser, von
Lauperswil, in Nidau, Sekretär. Domizil: Ersparniskassc Nidau..

Luzern — Lucerne — Lucerna
1. Juli 1946.

Personalfürsorge-Stiftung der Fa. Jakob Ottiger, in Hoehdorf (SHAB.
Nr. 68 vom 23. März 1943, Seite 658). Laut öffentlicher Urkunde vom
20. Januar 1944 wurde § 8 des Stiftungsstatuts abgeändert, wodurch die

publizierten Tatsachen nicht berührt werden. Die Aufsichtsbehörde hat
unterm 27. Januar 1944 der Aenderung zugestimmt.

2. Juli 1916.
Wohlfahrtsstiftung der Fa. Thomas Wliiy, Off. Fordvertretung in Luzern,
in Luzern. Laut öffentlicher Urkunde vom 10. Mai 1946 wurde durch die

genannte Firma eine. Stiftung errichtet. Ihr Zweck ist die Unterstützung
der Arbeiter und Angestellten der Stifterfirma sowie ihrer Familien.
Verwaltungsorgan der Stiftung ist der aus 1 bis 3 Personen bestehende, durch
den Inhaber der Firma eingesetzte Stiftungsvorstand. Gegenwärtig ist
einziges Mitglied des Vorstandes mit Einzelunterschrift Thomas Willy, von
und in Luzern. Adresse: Bundesplatz 6 (bei der Firma).

Schwyz — Schwyz — Svltto
3. Juli 1946!

Fürsorgestiftung der Firma Arnold Dettllng, Wein- und Spirituosen-Import
und Kirschdestillation, Brunnen, in Brunnen, Gemeinde Ingenbohl
(SHAB. Nr. 142 vom 22. Juni 1943, Seite 1412). Mit Zustimmung der
Aufsichtsbehörde wurde die Stiftungsurkunde am 16. Juni 1946 abgeändert.
Die Stiftung bezweckt die Kürsorge für sämtliche Angestellte und Arbeiter
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der Stifterfirma durch Unterstützungen bei Alter, Invalidität, Krankheit
und in Fällen unverschuldeter Notlage. Die übrigen publikationspflichtigen
Tatsachen werden von der Aenderung nicht betroffen.

Glarus — Glaris — Glarona
2. Juli 1946.

Fürsorgefonds der Firma Jakob Staub, Konditorei, Netstai, in N e t s t a 1.

Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 1. Juli 1946
eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die im Geschäft der Firma
« Jakob Staub», in Netstal, beschäftigten Angestellten und Arbeiter. Die
Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat von einem oder
mehreren Mitgliedern; die Stifterin bezeichnet die Kontrollstelle. Mitglieder
des Stiftungsrates sind: Jakob Staub, von Glarus, in Netstal, als Präsident,
und Rudolf Illi, von Nürensdorf (Zürich), in Glarus. Die Mitglieder des
Stiftungsrates zeichnen zu zweien. Das Domizil der Stiftung befindet sich
bei der Firma <i Jakob Staub».

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Cittä
2. Juli 1946.

Pensionskasse der Angestellten der Bodenkreditbank in Basel, in Basel,
Stiftung (SHAB. Nr. 232 vom 3. Oktober 1944, Seite 2190). Das Domizil
wurde verlegt nach Aeschengraben 11.

2. Juli 1946.
Pensionskasse der Angestellten der Firma Emil Haefely & Cie A.G., in
Basel (SHAB. Nr. 268 vom 14. November 1941, Seite 2291). Durch
Urkunde vom 4. Juni 1946 wurde das Statut mit Genehmigung der
Aufsichtsbehörde vom 15. Juni 1946 abgeändert. Der Zweck der Stiftung
ist nun wie folgt umschrieben: Fürsorge für die Angestellten der Firma
gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität und Tod.

2. Juli 1946.
Wohlfahrtsfonds der Agruma A.G., in Basel. Unter diesem Namen besteht
auf Grund der Urkunde vom 23. Mai 1946 eine Stiftung. Sie bezweckt die
Fürsorge für die Angestellten der Stifterfirma durch Gewährung von
Unterstützungen bei unverschuldeter Not. Dem Stiftungsrat aus 2 bis 3
Personen gehören an: Alfred Friedrieh Buchmüllcr-Schärer, von und in
Basel, als Präsident; Fritz Schlecht, von Basel, in der Neuen Welt, Gemeinde
Münchenstein, und Max Buehmüller-Höfliger, von Brittnau, in- Basel.
Alle zeichnen zu zweien. Domizil: Elisabethcnstrasse 85.

2. Juli 1946.
Personalfürsorgestiftung der Weiss in der Streitgasse A.G., in Basel. Unter
diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 25. April und 25. Juni
1916 eine Stiftung zur Ausrichtung von Unterstützungen an die Angestellten
und Arbeiter der Stifterfirma. Dem Stiftungsrat aus 3 Mitgliedern gehören
an: Herbert Rutishauser-Kiinzli, als Präsident, Gottfried Spycher-Stamm,
beide von und in Basel, und Fritz Seiler-Burger, von und in Muttenz. Alle
zeichnen zu zweien. Domizil: Streitgasse 10.

St. Gallen — St-Gall — San Gallo
2. Juli 1946.

Fürsorgestiftung der Aktiengesellschaft Emil Bosch, in St. Gallen. Unter
diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 26. Juni 1946
eine Stiftung. Der Zweck der Stiftung besteht in der Gewährung von
Unterstützungen an die Angestellten und Arbeiter der Firma «Aktiengesellschaft
Emil Böseli, Südfrüchte und Landesprodukte en gros», sowie für den
Fall des Todes des Arbeitnehmers in der Gewährung von Unterstützungen
an den überlebenden Ehegatten, die Nachkommen und Eltern, sowie an
Personen, für deren Unterhalt der verstorbene Arbeitnehmer ganz oder
teilweise aufgekommen ist. Einziges Organ der Stiftung ist der Stiftungsrai.
der aus 3 bis 5 Mitgliedern besteht, die von der Stifterfirma bezcichn. c

werden; 1 Mitglied ist aus dem Kreise der Destinatare zu bestimmen.
Gegenwärtig besteht der Stiftungsrat aus: Max Geiser-Spyeher, von
und in Langenthal, Präsident; Albert Stäbler-Sebirmcr, von Oberbüren
(St.Gallen), in St.Gallen, Sekretär, und Clemens Wagegg. von Tablat,
Gemeinde St.Gallen, in St.Gallen, Mitglied. Die Mitglieder des Stiftungsrates

führen Kollektivunterschrift zu zweien. Domizil: Adlergassc 8 (bei
der Stifterfirma, im Bureau der Aktiengesellschaft Emil Bosch, Südfrüchte
und Landesprodukte en gros).

2. Juli 1946.
Personalfürsorgestlftung der Firma Aebi & ZlnslI, Tuchfabrik Sennwald,
in Sennwald, in Sennwald, Stiftung (SHAB. Nr. 125 vom 1. Juni
1945, Seite 1239). Durch Besehluss des Regierungsrates des Kantons
St. Gallen als kantonaler Aufsichtsbehörde vom 2. Mai 1946 wurde die

Stiftungsurkunde geändert. Der Zweck der Stiftung uinfasst die Fürsorge
für die Angestellten und Arbeiter der Stifterfirma gegen die wirtschaftlichen
Folgen von Alter, Krankheit, Invalidität, Tod, Arbeitslosigkeit und
unverschuldeter Notlage. Weiters bezweckt die Stiftung die Beschaffung der
Einrichtung eines Wohlfahrtshauses. Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat

und die Kontrollstelle. Der Stiftungsrat besteht aus 3 bis 5 Mitgliedern
die von der Stifterfirma bezeichnet werden, mindestens 1 Mitglied ist aus
dem Kreise der Destinatare zu bestimmen.

2. Juli 1946.
Personal-Fürsorgestiftung der Ostschweizerischen Mühlen A.G. Goldach,
in Goldaeh. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde
vom 26. Juni 19-16 eine Stiftung, welche die Unterstützung der Angestellten
und Arbeiter der eigenen Firma « Ostsehweizerisehe Mühlen A.G. Goldaeh »

und eventuell'auch derjenigen Unternehmungen und Ketriebe, an denen
die Stifterfirma finanziell massgebend beteiligt ist, bezweckt. Die
Unterstützung kann sich auch auf Hinterlassene verstorbener Angestellter und
Arbeiter, soweit diese unterstützungsbedürftig sind, ausdehnen. Der
Stiftungsrat besteht aus 2 Mitgliedern, welche durch den Verwaltungsrat
der Stifterfirma bezeichnet werden. Ihm gehören an: Emil Eberle-Bally,
von Häggensehwil, in Riekenbach bei Wil, und Martin Müller, von Tegel-
felden, in Goldaeh. Die Stiftungsratsmitglicder führen Einzeluntersehrift.
Gesehäftslokal: bei der Stifterfirma.

Aargau — Argovie — Argovia
1. Juli 1946.

Personalfürsorgestlftung der Firma «Volta Aktiengesellschaft», in Aarburg.
Unter diesem Namen besteht auf Grpnd der öffentlichen Urkunde vom
29. Mai 19-16 eine Stiftung. Sie bezweckt die Gewährung von Unterstüt-
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Zungen an die Arbeitnehmer (Angestellte und Arbeiter) der Firma «Volta
Aktiengesellschaft», Fabrik elektrischer Heiz- und Kochapparate und
mechanische Konstruktionswerkstätte, in Aarburg, sowie die Gewährung
von Unterstützungen an den überlebenden Ehegatten und die Kinder bei
Tod des Arbeitnehmers. Einziges Organ ist der aus 3 Mitgliedern bestehende
Stiftungsrat. Es gehören ihm an: Heinrich Keller, von Neunkirch, in
Aarburg, als Präsident; Max Morf, von Wangen (Zürich), in Aarburg, als
Vizepräsident, und Walter Peyer, von Oftringen, in Küngoldingen,
Gemeinde Oftringen, als Sekretär. Die Mitglieder des Stiftungsrates zeichnen
kollektiv zu zweien. Domizil: Bureau der Firma.

2. Jcli 1946.
Wohlfahrtsfonds der Aktlengeseilschaft Ernest H. Fischers Söhne In
Dottikon, in Dottikon, Stiftung (SHAB. Nr. 11 vom 15. Januar 1943,
Seite 131). Durch öffentliche Urkunde vom 3. Juni 1946 ist der Stiftungsakt
vom 31. Dezember 1942 teilweise abgeändert worden. Zweck der Stiftung
ist nunmehr die Unterstützung der Angestellten und Arbeiter der
«Aktiengesellschaft Ernest H. Fischers Söhne », in Dottikon, und ihrer Familien
im Falle von Alter, Invalidität, Krankheit, Tod, Arbeitslosigkeit und
unverschuldeter Notlage. Die übrigen Aenderungen berühren die zu publizierenden

Tatsachen nicht. Mit Beschluss vom 21. Juni 1946 hat der Regierungsrat
des Kantons Aargau den verurkundeten Aenderungen die Genehmigung
erteilt.

Thurgau — Thurgovle — Turgovia
29. Juni 1946.

Fürsorgestiftung für das Personal der Adolf Montag A.G., in Islikon
(SHAB. Nr. 2 vom 4. Januar 1945, Seite 11). Adolf Montag-Aebli ist infolge
Todes aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift wird gelöscht.
Als einziges Stiftungsratsmitglied wurde Adolf Montag-Huber, von Winter-
thur, in Islikon, gewählt. Er führt Einzelunterschrift.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

28 juin 1946.
Fondatlon du cortige Hlstorlque de 1910, ä La Chaux-de-Fonds (FOSC.
du 7 oct.obre 1943, n° 234). Les pouvoirs conförös ä Albert Girard, secretaire
du comitö de direction, d6c6d6, sont eteints et sa signature est radi6e.

Genf — Genfeve — Ginevra
26 juin 1946.

Fonds de pr£voyance en faveur du personnel de la Malson M. Farlne, ä

Geneve. Sous ce nom, il a ete constitue, suivant acte authentique du
4 juin 1946, une fondation. Elle a pour but de venir en aide aux membres
du personnel ouvrier et employe de l'entreprise et, en cas de döcös de Tun
d'eux, ä sa famille. La fondation est administree par un conseil de fondation
compose de Marius Farine et de deux autres membres designes par
M. Farine. Le conseil de fondation designe un verificateur des comptes.
Le conseil de londation est compose de Marius-Auguste Farine, president,
de Courroux (Berne), ä Genöve; Charles Matthey, secretaire, de et ä Geneve,
et Albert Farine, de Courroux (Berne), ä.Genöve. La fondation est engag6e
par la signature collective du president, et d'un autre membre du conseil
de fondation. Adresse: Rue Butini 8/10 (au siege de la maison M. Farine).

27 juin 1946.
Fonds de prevoyance en faveur du personnel de la Manufacture de Plumes
et Duvets, Geneve, S.A., ä Genöve. Sous ce nom, il a ete constitue,
selon acte authentique dresse le 12 juin 1946, une fondation. Elle a pour
but d'aider le personnel, employes et ouvriers de la «Manufacture de
Plumes et Duvets. Geneve, S.A.»; en cas de decös eile pourra venir en
aide ä la famille du clefunt. La fondation est administree par un conseil
compose d'un ou de plusicurs membres designes par le conseil d'administra-
tion de la maison fondatrice. Le conseil coadministration de la maison
fondatrice designe en outre un ou plusieurs contrölcurs. Georges-Henri
Jaeger, de et ä Geneve, membre du conseil de fondation, engage la fondation
par sa signature individuelle. Adresse: Rue de la Truite Jonction, chez la
«Manufacture de Plumes ct Duvets, Genöve, S.A.».

Eidgenössisches Amt for geistiges Eigentum

Bureau fädäral de la proprio intellectuelle — Ufficio federate delta propriety intellettuale

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

N° 115919, Date de d6pöt: 16 mars 1946, 17 h.

Era Watch Co. Limited C. Rüefll-Flury & Co. (Montres Era Socl£t6
Anonyme C. Rüefll-Flury & Co.) (Era Uhren Aktlengeseilschaft C. Rüefll-
Flury & Co.) (Relojes Era Socledad Limitada C. Rüefll-Flury & Co.),'
Place de la Gare 12, Blenne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres et mouväments de montres en tous genres, ainsi que leurs parties
detachöes.

LADY IRIS
N° 115920. Date de döpöt: 20 decembre 1945, 18 h.

Orlenta SA., Via Trevano, Lugano (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Tabac manufacture de tous genre.

GIRL

Nr. 115921. Hinterlegungsdatum: 5. April 1946, 17 Uhr.
M. Craps & Sons, Limited, Great Titchfield Street 5/7, London W 1

(Grossbritannien), -r- Fabrik- und Handelsmarke.

Damenbekleidung und Damenkleider aller Art.

CRAYSON?
N° 115922. Date de d6pöt: 6 avril 1946, 13% h.

Associated Products, Inc., Chicago (Illinois, E.-U. d'Amörique).
Marque de fabrique et de commerce.

Produits pour les soins du visage.

Nr. 115923. Hinterlegungsdatum: 29. April 1946, 12 Uhr.
Ulabor, B. Müller, Missionsstrasse 64, Basel (Schweiz).
Fabrikmarke.

Chemisch-physikalische Produkte. Vitamin F Konzentrat und Vitamin F
Heilsalbe.

Nr. 115924. Hinterlegungsdatum: 29. April 1946, 12 Uhr.
Ulabor, B. Müller, Missionsstrasse 64, Basel (Schweiz).
Handelsmarke.

Fester Brennstoff mit Sparbrenner.

Nr. 115925. Hinterlegungsdatum: 2. Mai 1946, 15 Uhr.
Frau Dr. Emmy Harzenmoser-Vlnatzer, Schosshaldenstrasse 20 a, Bern
(Schweiz). — Handelsmarke.

Spirituosen.

N° 115926. Date de ddpöt: 3 mai 1946, 20 h.
Era Watch Co. Limited C. Rüefll-Flury & Co. (Montres Era Socl£ti
Anonyme C. Rüefll-Flury & Co.) (Era Uhren Aktiengesellschaft C. Rüefll-
Flury & Co.) (Relojes Era Socledad Limitada C. Rüefll-Flury & Co.),
Place de la Gare 12, Blenne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres et mouvements de montres en tous genres ainsi que leurs parties
dötachöes.

ARBA
No 115927. Date de döpöt: 3 mai 1946, 20 h.

Era Watch Co. Limited C. Rüefll-Flury & Co. (Montres Era Socl£t6
Anonyme C. Rüefll-Flury & Co.) (Era Uhren Aktiengesellschaft C. Rüefll-
Flury & Co.) (Relojes Era Socledad Limitada C. Rüefll-Flury & Co.),
Place de la Gare 12, Blenne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres et mouvements de montres en tous genres ainsi que leurs parties
dötachöes.

NOBRIS
*.*
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Nr. 115928. Hinterlegungsdatum: 8. Mai 1946, 7 Uhr.
L. Well, Weststrasse 84, Zürich 3 (Schweiz). — Handelsmarke.

Strumpfwaren (Damenstrümpfe, Herrensocken, Söckli).

jewst.

Nr. 115929. Hinterlegungsdatum: 9. Mai 1946, 18% Uhr.
Beat Schenker, Pfirsichstrasse 4, Zürich 6 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Elektrische Apparate für Haushalt und Gewerbe, wie Mixapparate und
Staubsauger sowie Zubehörteile für solche Apparate.

N° 115930. • Date de depöt: 11 mal 1946, 13 h.
Mardon Watch Ltd., Rue Leopold-Robert 21, La Chaux-de-Fondg
(Suisse). — Marque de fabrique.

Montres, parties de montres, mouvements et tous produits d'horlogerie en
general, etuis et objets servant ä la reclame.

CHESTON
N° 115931. Date de döpöt: 15 mai 1946, 15 h.

Adrlen Deiemont, Rue du Rüschli 31, Blenne (Suisse).
Marque de fabrique.

Aiguilles hypodermiques.

N° 115932. Date de depöt: 13 mai 1946, 18 h.
Redlffuslon Limited, Carlton House, Lower Regent Street, Londres SW 1

(Grande-Bretagne). — Marque de fabrique.
Instruments, appareils et parties de ceux-ci pour la production, la
transmission, la reception, l'amplification, la detection, la distribution, la
reproduction, le contröle, la mesure ou l'indication d'onde porteuse, de signaux
teiögraphiques, teiephoniques, de television ou acoustiques, pour la radio-
goniometrie, appareils radio-eiectriques ä haute frequence pour lc chauffage
par induction ou dieiectrique et parties de ceux-ci et appareils de chauffage
et parties de ceux-ci comprenant des moyens pour obtenir un champ magnö-

tique ou eiectrique ä haute frequence alternatif ou fluctuant.

REDIFON
Nr. 115933. Hinterlegungsdatum: 17.-Mai 1946, 18 Uhr.

Strumpfwaren AG. (Bas et Chaussettes SA.) (Calze SA.), Hirschen-
graben 41 a, Luzern (Schweiz). — Handelsmarke. — Erneuerung mit
abgeänderter Warenangabe der Marke Nr. 61495. Die Schutzfrist aus
der Erneuerung läuft vom 15. April 1946 an.

Strumpfwaren aller Art.

N° 115934. Date de depöt: 18 mai 1946, 5 h.
Rehba SA., Chapelle 2, St-Imler (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Röveils et pendulettes.

N° 115935. Date de döpöt: 18 mai 1946, 13 h.
Rlcou et Cle, Rue Fendt 2 et 4, Geneve (Suisse).
Marque de fabrique.

Vötements pour böbös.

ouaiTß

Nr. 115936. Hinterlegungsdatum: 20. Mai 1946, 17 Uhr.
Gebr. Kurth Aktiengesellschaft Uhrenfabrik Grana, Bahnhofstrasse 11,
Grenchen (Schweiz). — Handelsmarke.

Uhren und Uhrwerke.

SPECIALIST
Nr. 115937. Hinterlegungsdatum: 22. Mai 1946, 18% Uhr.

L. Zugmeyer, Glaserbergstrasse 11, Basel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Uebertragung und Erneuerung der
Marke Nr. 61725 von Frau Maria Rinderspacher-Schulthess, Oberrieden.
Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 22. Mai 1946 an.

Pharmazeutische Präparate.

Spiraein
(gesetzt geschützte Marke)

Nr. 115938. Hinterlegungsdatum: 12. Juni 1946, 11 Uhr.
Riemen- & Lederwarenfabrik AG. vormals Weber & Cle., Menziken
(Schweiz). — Fabrikmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 62690. Firma
abgeändert. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 12. Juni
1946 an.

Treibriemen mit Adhäsionslederstreifen.

Nr. 115939.
t Hinterlegungsdatum: 14. Juni 1946, 14 Uhr.

Hanna W. Schepp-Hohl Engel-Apotheke zum Bäumll, Bäumleingasse 4,
Basel (Schweiz). — Fabrikmarke. — Uebertragung und Erneuerung
mit abgeänderter Warenangabe der Marke Nr. 61677 von Emil Steiger,
Basel. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 10. Mai 1946 an.

Antiseptischer Wundbalsam.

VULSANA
Nr. 115940. Hinterlegungsdatum: 18. Juni 1946, 8 Uhr.

Rud. Bachmann, Im Bergli, Elllkon an der Thür (Zürich, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 96187. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft
vom 18. Juni 1946 an.

Stahlspäne, Stahlwolle und Stahlwatte sowie aus Stahlwolle und Stahlwatte
hergestellte Scheuerkörper.

Nr. 115941. Hinterlegungsdatum: 18. Juni 1946, 20 Uhr.
Roethllsberger & Co., Herzogenbuchsee (Schweiz). — Handelsmarke. —
Erneuerung der Marke Nr. 62044. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 8. Juni 1946 an.

Käse aller Art.

CO LI B RI
Nr. 115942. Hinterlegungsdatum: 10. April 1946, 5 Uhr.

< Maestranl » Schweizer Schokoladen AG. (« Maestranl» Chocolats
Sulsses SA.) («Maestranl» Cloccolatt Svlzzerl SA.) («Maestranl»
Swiss Chocolates Ltd. Co.), St.Gallen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kakao roh und verarbeitet, Schokoladen in Blöcken, Platten, Tafeln,
Stengeln, Kugeln oder Pulver, Fondant-, Milch- und gefüllte Schokoladen,
Schokoladen in Verbindung mit Haselnüssen, Mandeln oder irgend welchen

anderen Früchten, mit Likör, Sirup und Medikamenten, Etiquettcn.

ß fiWP/
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Richtlinien
betreffend Kosten der Neulnstallatlon oder Vlederinstandstellnhg

von Oelhelznngsanlagen
Kreisschreiben der Eidgenössischen Preiskontrollstelle

(Vom 4. Juli 1946)

I. Allgemeines
1. Mietzinsaufschläge oder zusätzliche besondere Leistungen der

Mieter infolge von Installationen oder Wiederinstandstellungen von
Oelheizungsanlagen dürfen, auch wenn sie nur als vorübergehend gedacht sind,
nur mit Genehmigung der zuständigen kantonalen Stelle gefordert oder
angenommen werden.

2. Im Sinne des für die Mietpreisüberwachung geltenden Grundsatzes
der Kostendeckung soll die von den Mietern zu erbringende Gegenleistung
maximal so bemessen werden, dass sie den effektiven Kosten der Installation
odei Wiederinstandstcllung von Oelheizungsanlagen bis zur Höhe normaler
Konkurrenzpreise Rechnung trägt und eine Zinsvergütung von 3,8% p. a.
für das neuinvestierte Kapital pro rata temporis ermöglicht.

3. Da Oclheizungcn wirtschaftlich und somit auch für die Mieter
erwünschter sind, kann die Umstellung oder Wicderinstandstellung im
Sinne einer Erleichterung und Vereinfachung im vollen Umfang als
wertvermehrende Verbesserung behandelt werden.

4. Bewilligungen im Sinne dieser Richtlinien sollen nur für Mietobjekte
erteilt werden, die an die betreffende Zentralheizung angeschlossen sind.
Bedingt die besondere Art der Benützung eines Mictobjcktes (z. B. für
eine ärztliche Praxis) einen besonders hohen oder niedrigen Wärmever-
braueh, so soll, wenn die Verteilung der gesamthaft zulässigen
Mehrbelastung nach dem Verhältnis der maximalen Nettomietzinse diesem
Umstand nicht oder ungenügend Rechnung trägt, eine Verteilung nach
Massgabe des den Mietern'erwachsenden Vorteils vorgeschrieben werden.

II. Neulnstallatlon von Oelheizungsanlagen
5. Der Vermieter kann die Bewilligung für eine dauernde

Mietzinserhöhung oder einen vorübergehenden Sondcrzuschlag verlangen.
6. Die Beurteilung eines Antrages auf Bewilligung einer dauernden

Mietzinserhöhung richtet sich nach den für die Mietpreiskontrolle geltenden
allgemeinen Grundsätzen.

7. Die Amortisation und Verzinsung der Kosten (Ziffer 2) kann, im
Sinne einer Vereinfachung, durch periodische Sonderzuschläge zum Muzins
gestattet werden, die pro Jahr 4% des hochstzulässigen jährlichen Nctto-
mietzinses nicht überschreiten sollen.

Würde jedoch bei Erhebung eines 4%igcn Sondcrzuschlages die
Amortisation und Verzinsung länger als 10 Jahre dauern, so kann eine
entsprechende höhere Quote berechnet werden.

Stehen die Kosten noch nicht genau fest, dann kann durch die
kantonale Mictpreiskontrollstclle eine provisorische Bewilligung zur Erhebung
von a Conto-Zahlungen in der hievor umschriebenen Höhe erteilt werden.
Gleichzeitig ist dem Vermieter die Pflicht aufzuerlegen, innert einer
festzusetzenden Frist einen Tilgungsplan im Sinne des folgenden Absatzes
einzureichen.

Die definitive Bewilligung von Sonderzuschlägen soll nur auf Grund
eines über die effektiven Kosten und Zinsbelastungen Auskunft gebenden
Tilgungsplanes, dem die einschlägigen Belege beizufügen sind, erfolgen.

III. Wlederlnstandstellung alter Oelheizungsanlagen
8. Den Vermietern soll gestattet werden, die Kosten der

Wiederinstandstcllung alter Oelheizungsanlagen im Sinne von Ziffer 2 in Form
eines einmaligen Sonderzuschlages zum Mietzins auf die Mieter zu
überwälzen.

IV. Kontrolle
9. Die kantonalen Mietpreiskontrollstellen werden eingeladen, ein

Verzeichnis der in Anwendung dieser Richtlinien getroffenen Verfügungen
zu führen und sich über deren Befolgung durch Stichproben zu vergewissern.
Die Einhaltung der gemäss Ziffer 7, Absatz 3, angesetzten Frist soll in
allen Fällen kontrolliert werden.

Directives
concernant les frais de nonvelle installation on de remise en 6tat

de cbanffages an mazont
Clrculalre de 1'Office f£d£ral du contröle des prlx

(Du 4 juillet 1946)

I. G6n6rallt6s
1° Ne peuvent dtre exigös des locataires ou aeeeptös par eux sans

l'autorisation des offices cantonaux compötcnts, möme ä titre transitoirc,
des supplements de loyer ou des prestations supplömentaires speciales,
par suite de l'installation du chauffagc au mazout ou de la remise cn etat
des installations preexistantes.

2° En vertu du principe de la couverture des frais, valable pour la
surveillance des loyers, la contre prestation maximale k fournir par les
locataires doit etre determinee de telle sorte qu'il y soit tenu compte du
coüt des installations ou des remises en etat predtecs — sans depasser le
niveau des prix normaux qui r^sulteraicnt du jeu libre de la concurrence
— et qu'elle permette de rötribuer k 3,8% le capital nouvellemcnt investi,
cn fonetion du temps effectif.

3° Vu que le chauffage au mazout est plus economique et qu'il presente
des avantages pour les locataires, on peut considerer le montant total des

frais de transformation ou de remise en etat comme une amelioration k

plus-value, cela pour simplifier et faciliter la procedure.
4° En vertu de ces directives on ne doit accorder des autorisations

que pour des choses louees qui beneficient du chauffage central cn question.
Si l'utilisation speciale d'une chose louee (p. ex. pratique medicale) entraine
une consommation de chaleur sensiblement supericure ou inferieure ä la
normale et si la repartition de la prestation supplömentaire globale autorisec,
calcuiee proportionnellcment au loyer net maximum, ne tient pas compte
ou tient compte insuffisamment de ces conditions speciales, on repartira
les frais en se fondant sur les avantages plus ou moins grands qu'en retirent
les locataires.

II. Installations nouvelles de chauffage au mazout
5° Le bailleur peut demander l'autorisation d'augmcntcr un loyer

d'une fagon durable ou d'appliquer un supplement special provisoire.
6° On sc determine sur les demandes d'autorisation de hausses durables

de loyers d'apres les prineipes göneraux valablcs pour le contröle des loyers.
7° En vue de simplifier, on peut autoriser l'amortissemcnt et la

retribution des frais (chiffre 2) au moyen de supplements spcciaux periodiques de
loyer qui ne devront pas depasser 4% par an du loyer net maximum autorise.

Si toutefois ces supplements de 4% devaient prolongcr I'amortissement
et la retribution au-dclä de 10 ans, une quote-part superieure corrcspon-
dante pourrait etre admise.

Lorsque les frais ne sont pas encore determines exaetement, l'Officc
cantonal de contröle des loyers peut autoriser ä pereevoir des aeomptes
jusqu'au niveau determine ci-dessus. On exigera en möme temps du bailleur
qu'il presente, dans un deiai k fixer, un plan d'amortisscmcnt au sens de
l'alinea suivant.

Les supplements speriaux ne doivent dtre autorises definitivement que
sur la base d'un plan d'amortisscmcnt qui renseigne exaetement sur les
frais effectifs et les intörets k payer, et auqucl doivent ötre jointes les pieces
justificatives.

III. Remise en etat d'anclennes Installations de chauffage au mazout
8° Le bailleur devrait £tre autorise, cn vertu des dispositions du

chiffre 2, k reverser sur les locataires sous forme d'un supplement special
unique de loyer les frais de remise en etat d'ancicnncs installations de chauffage

au mazout.
IV. Contröle

9° Les Offices cantonaux de contröle des lovers sont invites ä clablir
une liste des decisions prises cn application de ces directives et de s'assurer
par des sondages qu'elles sont respcctecs. L'obscrvation du delai fixe en
conformite au chiffre 7, alinea 3, doit en tout cas dtre contröiee.

Blrettive
concernentl le spese per rinstallazione od 11 riattamento d'impiantl

dl riscaldamento ad olio combnstibile (nafla)
Clrcolare dell'Ufflclo federate dl controllo del prezzl

(Del 4 luglio 1946)

I. Generalitä
1. Aumcnti di pigioni o prestazioni speciali supplcmcntari degl'in-

quilini in seguito ad installazioni o riattamento d'impianti di riscaldamento
ad olio combustibile non possono essere richicsti o accettati "che previa
autorizzazione degli Uffici cantonali compctcnti.

2. Ncl senso del prineipio della copertura dcllc spe-e valcvole per il
controllo dclle pigioni, la controprestazione degli inquilini deve essere
calcolata al massimo in modo che tenga conto delle spese effettive dell'instal-
lazione o del riattamento degli impianti di riscaldamento ad olio combm-
tibile nella misura dei prezzi normali sul mercato c piü un interessc del
3,8% sul capitalc investito pro rata temporis.

3. Siccome gl'impianti di riscaldamento ad olio combustibile sono
da preferirsi dal punto di vista economico e quindi anchc dal punto di vistu
degli inquilini, per facilitare e semplificare la procedura di autorizzazione,
le relative spese di trasformazione o di riattamento possono essere
considerate interamente come spese di miglioria.

4. Autorizzazioni nel senso delle presenti direttive devono solo essere
rilasciate per enti locati che sono collegati al rispettivo riscaldamento
centrale. Qualora l'utilizzazione speciale di un ente locato (per es. medico)
richiedcsse una temperatura particolarmente alta o bassa, deve essere pre-
vista una ripartizione secondo il vantaggio che ne risulta per l'inquilino,
se la ripartizione dcll'aggravio supplementäre complcssivo ammissihile
proporzionato alle pigioni nette massime non tcncsse conto o solo in modo
insufficiente di tale'circostanza.

II. Nuovl impianti dl riscaldamento ad ollo combustibile
5. II locatore puö chiedcre l'autorizzazione di applicare un aumento

durevole della pigione o un supplcmento speciale provvisorio.
6. Le istanze circa l'autorizzazione di un aumento durevole delle

pigioni verranno giudicate secondo i prineipi generali valevoli per il
controllo delle pigioni.

7. L'ammortamento ed il pagamento degli intcressl dclle spese (eifra 2)

possono, ncl senso di una semplifieazione, essere autorizzati mediante
supplement! speclall periodic! applicati sulla pigione. Qucsti non debbono

sorpassarc il 4% della pigione netta annua.
' Qualora tuttavia con questo supplcmento speciale del 4%, l'ammortamento

ed il pagamento degli intercssi dovcsscro durare piü di 10 anni,
si poträ autorizzare una quota piü alta.

Se le spese non sono ancora conosciute esattamente l'Ufficio cantonale
incaricato del controllo dclle pigioni puö autorizzare provvisoriamente dei
pagamenti rateali nella misura indicata qui sopra. In pari tempo, va fatto
obbligo al locatore di sottoporrc entro un termine prefisso un progetto
d'ammor tarnen to al senso del seguente capovcrso.

L'autorizzazione definitiva di supplcmenti speciali puö essere rilasciata
solo in base ad un progetto d'ammortamento che indichi le spese effettive
c gli intercssi previsti, aecompagnato dai documenti occorrcnti.

III. Riattamento dl vecchl impianti dl riscaldamento ad ollo combustibile
8. I locatori possono essere autorizzati a mettere a carico degli

inquilini le spese di riattamento di vecchi impianti di riscaldamento ad olio
combustibile al senso della eifra 2, sotto forma di un unico supplemento
speciale applicato sulla pigione.

IV. Controlll
Gli Uffici cantonali inearicati del controllo delle pigioni sono invitati

ad allestire un clcnco delle decisioni prese in applieazione delle presenti
direttive cd acccrtarsi, eseguendo prove a caso, che le loro istruzioni sono
state osservate. L'osservazione del termine prefisso ai sensi della eifra 7,

capoverso 3, deve essere controllata in tutti i casi.
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Regqlamento del pagamenti eoi paesi

cod I quail la Svizzera lntrattlen« in tiafllco dl paganentl

Avvlso agli importatori svizzeri

L'Ufficio svizzero di compensazione comunica: Si avvertono gli im-
portatori svizzeri che, per ragioni d'ordine amministrativo, a far tempo dal
1° luglio 1946, le Dogane svizzere rinuncieranno a munire le dichiarazioni
doganali relative a mercc proveniente da paesi con i quali la Svizzera
intrattiene un traffico di pagamenti vincolato, dell'etichetta rossa sin qui
in uso, destinata ad attirare l'attenzione degli importatori sull'obbligo di
regolare i loro rispettivi impegni in conformitä alle disposizioni che disci-
plinano detto traffico.

Le disposizioni in parola non vengono menomamente toccate dalla
rinuncia deU'Amministrazione delle dogane, e mantengono ancora il loro
intero valore; gli importatori dovranno quindi seguitare a versare tutte le

somme soggette ad obbligo di versamento alia Banca nazionale svizzera,
e, nei riguardi di paesi con i quali la Svizzera intrattiene un servizio di
pagamenti decentrato, anche ad un'altra banca, abilitata in virtü della
disposizione del Dipartimento federale dell'economia pubblica. Coll'occa.-ione
si ricorda che ogni infrazione alle disposizioni relative all'obbligo di
versamento pud essere punita.

Gli importatori, e pure ogni altra persona avente un obbligo di
versamento, faranno quindi bene a seguire le pubblicazioni periodiclie del Foglio
ufficiale svizzero di commercio riguardanti il traffico di pagamenti vincolato,
e ad osservarle scrupolosamente. In casi dubbi, l'Ufficio svizzero di
compensazione, Zurigo, Börsenstrasse 26, 6 disposto a dare ogni chiarimento
utile. 155. 6. 7. 46.

Redaktion:
Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

Schweizerische Bundesbahnen - Chemins de fer federaux

Rückzahlung von

Rimboursement

Gemäss Aniortisntionsplaii und zufolge
vorschnftsmässigcr Auslosung »erden am
1. Oktober 1940 [olgende Obligationen,
soweit diese nicht im Sehuidbuch eingetragen
sind, zurückbezahit:

bei unserer Hauptkasse in Bern und bei
den grössern schweizerischen
Bankinstituten.

Vi Fr.

dar 3y2%-4nt«ii der Schweizerischen Bundesbahnen vnn 1332

di l'tapnnt 3]/2% in thenins de fer fdderaux de 1932

Suivant plan d'amortissement, ies
obligations sorties au tiragc, et dont Ies numd-
ros suivent, scront remhoursäcs pour autant
qu'ciies ne sont pas inscrites dans lc llvre
de ia dette, lc 1" oetobre 1946:

ä notre caissc prineipaie, ä Berne, et aux
caisscs des prineipaies banques suisses.

lOOOfil-
1009115-
100921-
100920-
100931-
100911-
101451-
103101-
103701-
103951-

100050
-1001120
-100925
-100930
-100935
-100945
-101500
103150

-103750
-104000

104001-
100351-
108201-
108801-
109501-
109701-
110151-
111901-
112151-
112451-

-104050
-106400
-108250
-108850
-109550
-109750
-110500
-111950
-112200
-112500

117351-
119451-
119801-
119951-
122451-
123451-
124151-
127051-
127951-
130851-

1060

-117400
-119500
-119850
-120000
-122500
-123500
-124200
-127700
-128000
-130900

134451—134500 143G01—143650
134651—134700 144551—144G00
135051—135100 14G951—147000
137251—137300 149251—149300
139001—139050 153951—154000
141451—141500 154201—154250
142201—142250
142301—112350
142701—142750
143401—143450

ä Fr. 5000
501-
841-

1401-
1941-
2011-
2081-
2521-
3201-

- 510

- 850
-1410
-1950
-2020
-2090
-2530
-3210

3821-
3831-
4251-
1341-
4591-
4081-
5551-
55G1-

-3830
-3840
-4260
-4350

'

-4000
-1690
-5560
-5570

5651—5660
5901—5910

7071—7080
7191—7200

C031—6040 7521—7530
6221—6230 7GG1—7670
6281—6290
6301—6310
6321—6330
6791—6800

9011—9020

9701—9710
9761—9770
9881—9890
9891—9900
9961—9970

12221—12230
12561—12570
12681—12690

9161—9170 10241—10250
9341—9350 10791—10800
9411—9420 11421—11430

Mit 1. Oktober 1916 hört die Verzinsung
dieser Titel auf.

Von trübem Auslosungen sind noch die
folgenden Obligationen ausstehend:

Ces titres ccsscront de porter lnttrit
le 1«' oetobre 1946.

Les obligations suivantes du mime em-
prunt, sorties aux tirages präeddents, n'ont
pas encore it# präsentdes au rembourse-
ment:

103300
103857—805
104302—3G3
1043S4—388
104650
107-119—450
109255—260
109276—278

ä Fr. 1000
111355 118045 123144—148
112281 120821 123973—974
114129—130 121053 121301
114902 121075 125347
110013 121208—212 127466—469
11G436—438 121235 128642
117101—118 123104 129063
117531

131301—302 136655—656
131316 136670—672
132402—411 139285—287
133939 139811
134732 140005
131837 140999—141000
135612 141808

—535 123112—137 129772

& Fr. 5000

104 1185 3890 4301
422 2023—2024 4124 4337

Ilern, den 1. Juli 1946.

Gcneruidirektion der SIIB

135G38

9004—9010
9113

142 621—022

9270

Berne, ie 1»' juiliet 1946.

Direction gdndrale des CFF

Als

vorteilhafte

a
e

*

Kapitalanlage
empfehlen wir unsere

SV/o-Obligationen
auf 3 bis 5 Jahre [est, aut den N'amen oder den Inhaber
lautend. S 30

VOLKSBANK SIDERS
Kapital und Reserven Fr. 1 140 000. Gegründet 1912.
Dividende pro 1913 bis 1945 ohne üntcrbruch =5%
und mehr. Mitglied des Lokalbankenverbandes.

Das SHAB wird von
Kaulleuten, Industriellen,
Ingenieuren und Technikern
gelesen; nutzen Sic diese
Verbreitung— inserieren Siel

fo)<y
^(OMPTABIL

SIMPLE B369z

RAPIDE
CLAIRE

Demandez notre prospectus
ou une demonstration
sans engagement

Gebrüder Schell AG.
ZDrlck, » dir Pishtrili

Geneve: Flducialre de Con-
tröle et de Revision,
Rue du Mont-Blanc 12

Lausanne: Place Bel-Alr 2

Une ann6e
aprös l'armistice

le rcneh6rissement atteint encore 50%.

Les cmploycurs eonslddrcnt, cux aussl, que l'ajustement integral des salaires des employes au ren-
cherisscment constituc une mesurc equitoble.

Dis lors, les associations centrales d'employeurs, soit

1'Union centrale des nssocintlons pntronalcs suisses,
1'Union sulsso du commerce et de l'lnduslrle,
l'Union suisse des arts et metiers

ont signesJe 31 mal 1946 un avenant ä la convention du 1« oetobre 1945.

Cet avenant prOvoit tout d'abord que lu compensation du renchOrlssement consdcutlf ä la guerre dolt
intervenir conforinOmcnt aux normes de la Commission consultntlve federate pour les questions de
snialres, soit:

pour ies salaires jusqu'ä fr. 5000.—
pour les salaires de plus de fr. 5000

et jusqu'ä fr. 7200.—
pour les salaires superleurs ä fr. 7200.—

compensation lntegrnle du reneherissement

compensation de 44% da snialre de base
un montant qui, en ehiffre absolu, dqulvaut
nu moins ä celul versd pour un salölre de

• fr. 7260

Scion la recommendation de la commission paritalre pour les questions interessant les employes, cette
compensation doit intervenir sous ia forme d'une augmentation du traltement de base et ceia dans in
proportion de 10% de -ce trnltement jusqu'ä ia eompensntlon lntegrnle du reneherissement.

Lc texte de l'avenant, alnsl que du eommentaire y relativ, peut etre obtenu gratuitenient ä nos
secretariats.

Nous nttendons de Messieurs les ehefs d'entreprlses qu'lls tlennent compte des revendfcatlons legitimes
des employes et qu'lls observent les clauses de l'nrrangement intervenu. 91-15

Soeiete suisse des commerfants SocMte suisse des eontremnttres

Fabrik zu verkaufen,
\5hc Freiburg. Wasserkraft von zirka 90 Ps
(2 neue Turbinen). F 43

Flächeninhalt zirka 2300 m*.

Man uende sieb an Bureau BEI CULEX,
Avenue Gare, Frlboorg (TeL2 36 9G).

Expert-comptable diplömd, bilingue, specialise
en matidre fiseale, 20 nnnöes de pratique, en Luisse
et ä l'etranger, depuis de longues anuees en position
dirigeante non ddnoneee, eberche

POSTE DE CONFIANCE
en rapport, Präsentant toute garantie de stabilite et
de developpement. Premieres references ä disposition.

Offres sous Chiffre Hab 433-1 ä l'ubiieitos Berne.

Firma der Genußmittelbranche
mit bekannten, guteingeführten
Qualitäts marken

sucht

Kaufmann
als Mitarbeiter u.Verkaufschef

Gefordert wird:
Deutsch, Französisch, Italienisch,
Englisch; selbständige, speditive
Arbeit, Organisationstalent; guter
Umgang mit Kunden; Leiten und
Ausbauen eines Vertreterstabes.

Geboten wird:
Gute Salarierung, eventuell
Umsatzbeteiligung.

Handschriftliche Offerten mit Foto
und Curriculum vitae sind unter
Chiffre B 39277 Lz zu richten an
Publicitas Luxem.

Lz 122

Litte lies iDieaoi de 1'dtMnle de gierte di DEP

(Etat en juln 1946)

Cette liste peut dtre commandde sous forme de tirage k
part (8 pages) au prix de fr. —.80 (port compris).
Envoi contre remboursement ou contre versement prdalable
sur compte de ch&ques postauz III 5600, Eeuille officiello
suisse du commerce, Effingerstrasse 3, Kerne.

Emst&Co.BlechüosenfÄ Küsnachtizcm
ceflr.1894. J
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%
HERCULES POWDER COMPANY

Wilmington, Delaware, USA

Alleinverkauf
für die

SCHWEIZ

Emil Scheller & Cie.
Aktiengesellschaft
Postfach Sihlpost

Zürich 1

Zur Entlastung des

Schreibtisches

ein fahrbarer

Telefon-Untersatz
Elche hell Fr. 108.—. Gepflegte
Nussbaum-Ausführung für das
Direktions- oder PrlvatbQro

Fr. 134.-.

Ab Lager lieferbar
Prospekt durchTel.(051)271555

Wir suchen zur sofortigen Lieferung Waren
schweizerischen Ursprungs für

Kompensation mit Italien
Betrag zirka Fr. 120 000. Offerten erbeten
unter Chiffre We 13803 Z an die Publicitas
Zürich. Z 474

Flugpost-Briefwaage

• von 1 bis 1000 g

• raumsparend, wird an
der Wand befestigt

• 3 Jahre Garantie
Zahlreiche Referenzen
Fr. 23.- + WUST.

Generalvertrieb i

Smith-Corona AG,, Zürich
Stampfenbaohstrasse 99. Tel. 28 40 10

£
LABEL

Das Zeichen
recht entlöhnter

Arbeit

Wichtiger denn je ist es hente, daß
alte sozial fortschrittlich eingestellten
Unternehmen dies der Oeffentlichkeit
gegenüber dokumentieren. Hierzu

dient das LABEL-Zeichen.

Schweiz. LABEL-Organlsatlon
Sekretariat: Basel 1, Gerbergasse 20

Telephen (061) 45111 '

Hundsrtiausmds von Kduftrn sctrdm durch dU Konsumsnisnstklion
dsr Schwsistrischsn LABEL-Orsanitation nrtithi.

Q209

Tüchllger, erfahrener Kaufmann
der Maschinen- und Metallindustrie auch!
leitenden Posien In der deutschen oder
französischen Schweiz als

kaufmännischer Leiter L30o
Geschäftsführer

Chef-Buchhalter
eventuell mli finanzieller Beteiligung.
Aualandpraxis, Deutsch u. Französisch perfekt,
bilanzsicher. Gef. Anfragen unter Chiffre
PB 12731 L an Publicitas Lausanne.

Inserate Im Schweiz. Handelsamtsblatt haben besten Kr folg

Unerreichte
Vielseitigkeit

mit der elektrischen
DIRECT

Probesteüung unverblndlloh

AG • ZÜRICH GEGR. 19 08
GESSNERALLEE SO TEL 23 07 BS

ÄLSÄT SÄ»LAUSÄNNE
L'ASSEMBLfiE GßNßRALE ORDINAIRE

est convoqule pour le 24 julllet 1946, ä 14 heures 15, en l'ltude de Maitre
Nies8, avocat, ä Lausanne.

Ordre du jour statutalre.
Le rapport du conseil d'administration, celui des contröleurs, ainsi quo

les bilans et comptes de profits et pertes sont dfes ce jour ä la disposition
des actionnaires au siöge social, qui dölivrera les cartes d'admission, sur
presentation des actions. LS10

Lausanne, le 5 juillet 1946.

Basler Handelsbank

Kündigung von Kassa-Obiigationen
Wir kündigen hiermit zur Rückzahlung auf den 15. Januar 1947, von weichem

Tage an die Verzinsung aufhört, sämtliche am 15. Juli 1946 kündbaren
3%-> 3%%-, 3%%-, 3%%-Kassa-Obiigationen der Basler Handeisbank.

Bekanntlich sind die Verpflichtungen aus den Kassa-Obligationen der Basier
Handeisbank auf Grund des von uns mit der genannten Bank abgeschlossenen Ueber-
nahmevertrages auf unser Institut übergegangen. Q 283

Basel, den 3. Juli 1946. Schweizerischer Bankverein-

Betriebswirtschaftlich erfahrener und organisatorisch begabier

Industrie-Kaufmann,
seil 14 Jahren erfolgreich In leitender Stellung In mittlerem Fabrlkailonsbetrleb
für Industriebedarf tätig, mit vielseitigen Branchekenninlssen, Deutsch,
Französisch und Englisch sorechend, 45 Jahre elf, sucht andern Wirkungskreis

V.

als Direktor, Abteilungs- oder Filialleiter.
Elntrittsmögllchkeli auf Vereinbarung.

Anfragen unter Chiffre Tc 13797 Z an Publicitas ZUrloh.
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Schweizerisck-amerikanische Elektrizitäts-Gesellschaft, Zürich

Die Aktionäre unserer Gesellschaft werden hiermit zur
ordentlichen Generalversammlung

anf Mittwoch, den 17. Juli 1946,11 Uitr, Im Kongresshaus, Eingang U, Zürich, eingeladen.

TRAKTANDEN:
1. Entgegennahme des Jahresberichtes 1945/46 sowie des Berichtes der Rechnungsrevisoren.

2. Genehmigung der Jahresrechnung per 30. April 1946 und Döcharge-Erteiiung an
den Verwaitungsrat.

3. Beschlussfassung über die VerteiiungdesReingewinnesdes Geschäftsjahres 1945/46.
4. Vcrwaitungsratswahlcn.
5. Wahl der Rechnungsrevisoren und des Suppieanten.

Die Bilanz nebst Gewinn- und Veriustrechnung per 30. April 1946, der Bericht der
Revisoren hiezu sowie der Geschäftsbericht liegen am Sitze der Gesellschaft, Bieichcrweg 5,
Zürich, ab heute zur Einsicht der Aktionäre auf.

Die Eintrittskarten zur Generalversammlung für die Aktien Serie I können gegen
Vorweisung der Titel oder anderer genügender Ausweise über deren Besitz bis und mit
15. Juii 1946 bei den nachstehenden Banken bezogen werden, wo auch der gedruckte
Geschäftsbericht erhältlich sein wird.

Eintrittskarten für die Namensaktien Serie II und Serie B können bis 15. Juli 1946
für die im Aktienregister eingetragenen Aktionäre nur am Sitze der Gesellschaft bezogen
werden. Das Aktienregister bleibt für die Uebertragung von Namenaktien vom 7. Juli
bis und mit 17. Juli 1946 geschlossen.

in Zürich:

In Basel:

In Genf:
in Lugano:

Knrtenausgabesteilen:
Schwelzerische Bankgesellschaft
Aktiengesellschaft Leu & Co.
Privatbank & Verwaltungsgesellschaft
Schweizerischer Bankverein
Herren A. Sarasin & Cle.
Herren Pictet & Cle.
Banca Unlone dl Credito. OFZ 25

Zürich, den 5. Juli 1946. Der Präsident des Verwaltnngsratesi
H. von Schulthess.

Südamerikanische Elektrizitäts-Gesellschaft, Zürich

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Mittwoeh, den 17. Juli 1948, 14 Uhr 30, Im Kongresshaus, Eingang ill), Zürich

TRAKTANDEN:
1. Entgegennahme des Jahresberichtes 1945/46 sowie des Berichtes der Rechnungsrevisoren.

2. Genehmigung der Jahresrechnung 1945/46 und Dächargc-"Ertciiung an
Verwaltungsrat und Direktion.

3. Bcschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes pro 1945/46. '

4. Verwaltungsratswahlen.
'

5. Wahl der Rechnungsrevisoren und des Suppieanten.
6. Aendcrung von Artikel 5 der Statuten (Anpassung an die derzeitige Einteilung

des Aktienkapitals).

Die Bilanz nebst Gewinn- und Veriustrechnung, der Rcvisorcnbcricht und der
Geschäftsbericht pro 1945/46 sowie der Text für die Statutenänderung liegen am Sitze
der Gesellschaft, Bleicherweg 5, Zürich 1, zur Einsicht der Aktionäre auf.

Die Eintrittskarten für die Generalversammlung können gegen Vorweisung der
Aktien oder anderer genügender Ausweise über deren Besitz bis und mit Montag, den
15. Juli 1946, bei den nachfolgenden Banken bezogen werden, wo auch der gedruckte
Geschäftsbericht erhältlich ist:

in Zürleb:

In Basel:
in Genf:
in Lugano:

Aktiengesellschaft Leu & Co.
Schweizerische Bankgcseiischaft
Privatbank & Vcrwaitungsgesciischaft
Herren A. Sarasin & Cie.
Herren Pictet & Cie.
Banca Unlone dl Credito. OFZ 24

Zürich, den ö. Juli 1946. Der Präsident des Veraaltungsratesi
Dr. W. Boveri.

Annoncenregie und verantwortlich lUr den Inseratenteil: Publicitas AQ. — KCgie des annonces et responsabillU pour ces dernlirest Publicitas SA. — Druckt Fritz Pochon-Jent AG., Bern.


	

